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АгенцИја за приватизацију, са седиштем у Београду, Теразије број 23, Република 
Србија (у даљем тексту «Агенција») 

и 

LILLY DROGERIE DOO, Жоржа Кпемансоа 19, Београд, матични број 07006063 (у 
даљем тексту «Купац») 

закључују 

УГОВОР О ПРОДАЈИ ДРУШТВЕНОГ КАПИТАЛА 
МЕТОДОМ ЈАВНЕ АУКЦИЈЕ 

(плаћање одједном) 

У Београду, 10.07.2012. године 
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УВОДНЕ ОДРЕДБЕ 

У складу са одредбама Закона о приватизацији («Службени Гласник РС», бр. 
38/01, 18/03, 45/05, 123/07, 123/07- др. закон и 30/10- др. закон у даљем тексту 
«закон»), Закона о Агенцији за приватизацију («Службени Гласник РС», бр. 38/01, 
135/04 и 30/10) и одредбама Уредбе о nродаји ··капитала и имовине јавном 
аукцијом («Службени Гласник РС», бр. 52/05, 91/07, 96/08 и 98/09, у даљем тексту 
«уредба») Агенција за приватизацију продаје 100% друштвеног капитала што 
представља 99,16% укупног капитала субјекта приватизације Друштва са 
органиченом одговорношћу ДВАДЕСЕТПРВИМАЈ -ФАБРИКА ТУРБОМОТОРА И 

ТРАНСМИСИЈА, у реструктурирању БЕОГРАД, матични број:17064100 (у даљем 
тексту: субјект) на аукцији која је одржана дана 06.07.2012. године у 11 :ОО ч асова. 

1. ПРЕДМЕТ УГОВОРА 

1.1. Агенција продаје Купцу друштвени капитал субјекта, са свим правима и 
обавезама, сходно закону и одредбама Уговора. 

Друштвени капитал субјекта који се нуди на продају, у складу са законом, 
процењен је на 957264.000,00 динара (словима: 
деветстотинапедесетседаммилионадвестотинешесдесетчетирихиљаде 

динара). 

1.2. Купац купује друштвени каnитал ... рубјекта, по укупној куnопродајној цени у 
износу од 163.000.000,00 динара (словима: стошездесеттримилионадинара). 

2. ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА 

2.1. Уговор се сматра закrьученим када га потnишу Купац и Агенција и оверава се 
у суду. 

Уговор ступа на снагу даном уплате куnоnродајне цене у складу са чланом З. 
став 3.1. 

2.2. Закључењем Уговора, који има снагу оснивачког акта субјекта, Куnац стиче 
nраво на уnрављање, учешће у добити, право на део ликвидационе масе и 
друга права у складу са законом, сразмерно висини купљеног капитала. 

2.3. Трошкове судске овере Уговора nлаћа Купац. 

3. ИСПУЊЕНОСТУСЛОВА 

3.1. У року од осам (8) дана, од дана одржавања аукције, Купац се обавезује да на 
рачун Агенције, број 840-1327721-76, позив на број 060712 - 3163П уплати 
куnопродајну цену умањену за износ депозита. 
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3.2~% исnуњењу услова из става 3.1, у року од тридесет (30) дана од дана 'Ъi'' r. ~ ·. · . учења Уговора, одржа ва се скупштина субјекта (рок између заказивања и 
> · жавања скупштине не може бити краћи од петнаест (15) дана ради: 

~ .. 

~~ ~.1.доношења одлуке о измени и допуни оснивачког акта, 

r ~ 3.2.2. постављања управе субјекта. 

Купац доставља Агенцији писани доказ о испуњености услова наведених у 

претходном ставу. 

3.3 Купац је дужан да у року од тридесет (30) дана од дана закључења Уговора 
преда Агенцији независну, безусловну, неоnозиву банкарску гаранцију 
наnлати ву на први позив, у форми као у Прилогу 2, у износу од 1 ОО% од укупне 
вредности обавезе из тачке 6.1.1. Уговора, са роком важности који покрива 
период од 26 месеци почевши од дана закључења Уговора, коју издаје 
Прихватљива банка у корист Агенције, а као обезбеђење за извршење 
Купчевих обавеза nредвиђених тачкама 6.1.1, 6.1.2, 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3, 6.2.4, 
6.2.5 и ставовима 6.3, 6.4. ,6.5. и 6.8. Уговора. 

По испуњењу обавезе инвестирања у складу са тачком 6; 1.1. Уговора, што се 
доказује nотврдом Агенције за nриватизацију и под условом да Купац редовно 
извршава све обавезе из Уговора, Агенција за приватизацију може на захтев 
Купца смањити износ гаранције из овог става 3.3. за другу годину након 
закључења Уговора до износа од 50% од укупне вредности обавезе из тачке 
6.1.1. Уговора. 

Права Агенције по основу издате Гаранције за добро извршење посла су 
независна, кумулативна и без утицаја у односу на сва остала права по основу 
овог Уговора или закона, која би права могла настати услед кршења одредаба 
овог Уговора од стране Купца. 

По испуњењу обавеза из тачака 6.1.1, 6.1.2, 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3, 6.2.4, 6.2.5 и 
ставова 6.3, 6.4, 6.5. и 6.8 Уговора, банкарска гаранција враћа се банци 
гаранту. 

4. ОБАВЕЗА РЕГИСТРАЦИЈЕ 

4.1. Купац се обавезује да без одлагања nредузме све потребне активности како 
би се, у роковима предвиђеним законом, у Агенцији за регистрацију 
привредних субјеката евидентирала настала nромена, сходно одлукама 
скупштине из става 3.2. 

5. 

5.1. 

ИЗЈАВЕ И ГАРАНЦИЈЕ КУПЦА 

Изјаве и гаранције 

Купац изјављује и гарантује Агенцији да су следеће изјаве тачне: 
5.1.1 Купац није повезан са члановима Комисије за аукцију, 
5.1.2 У моменту подношења пријаве за учешће на аукцији Купац, односно 

правно лице чији је он оснивач, није имао неизмирене доспеле обавезе 
према субјекту, 

3 

1/}у-\-Ј~ 
f 

www.ci
ns

.rs



1 
1 
1 
1 
.l 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

6. 

.б~ 
'08~...,-t' 

· ~с> nац није физичко лице, nравно лице и оснивач правног лица са којим 
.. 17~~~ ::. раскинут уговор о продаЈи капитала односно имовине због 
· I(!N~~~ ИЗвршења уговорних обавеза, 

1'1: · . ·Куnац није лице које је осуђивано или nротив коiа се води nоступак за 
кривична дела прописана чланом 12. став З. закона; 

5.1.5 Купац није привредно друштво у којем је лице из тачке 5.1.4 овог става, 
контролни члан или контролни акционар, у смислу закона којим се 
уређују привредна друштва. 

5.1.6 Купац, чланови његове породице и 11равно лице чији је оснивач Купац 
нису изгубили својство купца, односно не трпе правне последице које 
губитак својства купца производи. 

5.1.7 Купац потврђује да му је омогућено да изврши испитивања и провере 

субјекта и његове имовине и финансијског пословања те да се у 
потпуности ослања на извршена сопствена испитивања и провере 

приликом куповине капитала. 

ОБАВЕЗЕ КУПЦА 

6.1. Купац је сагласан са следећим обавезама према Агенцији: 

6.1.1 да инвестира у субјект, у року од 12 месеци од дана закључења 
Уговора, у укупном износу од 20.359.000,00 динара (словима: 
двадесетмилионатристотинепедесетдеветхильададинара). 

Инвестирање мора бити извршено у основна средства која служе 
искључиво за обавльање претежне делатности за коју је субјект био 
регистрован на дан одржавања аукције 

Основна средства из претходног става морају бити активирана и 

стављена у функцију обављања претежне делатности. 

Инвестирање мора бити извршено у виду повећања основног капитала 
новим улозима, а све у складу и на начин предвиђен одредбама 
закона. 

6.1.2 Уколико је износ инвестирања већи од 80.000.000,00 динара (словима: 
осамдесетмилионадинара), рок инвестирања може бити дужи од 

дванаест (12) месеци о чему Купац са Агенцијом закључује анекс 
Уговора који прецизира динамику инвестиционог улагања и динамику 
достављања извештаја предузећа овлашћеног за ревизију. 

6.2. Купац се обавезује да до истека најдужег рока прог1исаног Уговором, неће 
извршити ни дозволити спровођење следећих радњи, без претходне, писане 
сагласности од стране Агенције: 

6.2.1 вршити статусне промене субјекта. 

6.2.2 продати, пренети, заложити или на било који други начин отуђити или 
оптеретити удео стечен на основу овог Уговора, у целини или 
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било који други начин дозволити промену 

'W;;'.· 

6·.2 пренети, заложити, оптеретити или на други начин 

располагати имовином субјекта, уколико би таква располагања, 
кумулативно прелазила 1 О% вредности укупне имовине субјекта према 
последњем билансу стања који важи на дан предметног располагања, 

укључујући и оптерећење имовине субјекта давањем меница или 

јемства. 

Ради избегавања сваке сумње, располагање из претходног става ове 

тачке 6.2.3 дозвољено је само ради обезбеђивања потраживања према 
субјекту која су настала из редовног пословања и ради прибављања 
средстава чији ће искључиви корисник бити субјект, као и по основу 
споразума са Министарством одбране Републике Србије у смислу 
става 6.8. Уговора. 

6.2.4 продати, пренети или на неки други начин отуђити основна средства 
или нови удео субјекта стечен извршењем обавезе предвиђене тачком 
6.1.1. 

6.2.5 повећати основни капитал субјекта новим улазима (докапитализација), 
вршити издавање хартија од вредности или других финансијских 
инструмената који се могу конвертовати у капитал субјекта, нити 
гласати на органима управљања субјекта за доношење одлуке о 
повећању основног капитала, осим уколико се повећање основног 

капитала врши по основу извршења обавезе из члана 6.1.1. Уговора. 

6.3. Купац се обавезује да ће, у периоду од 2 (две) године од дана закључења 
Уговора, обезбедити континуитет делатности субјекта. 

Под континуитетом делатности у смислу овог става 6.3. се подразумева 
обавеза да Купац обезбеди да субјект, настављајући са обављањем претежне 
делатности за коју је субјект био регистрован на дан одржавања аукције, током 
двогодиwњег периода, у свакој години наведеног периода, рачунајући од 

дана закључења Уговора, одржи или увећа ниво пословног прихода у односу 
на ниво пословног прихода оствареног према последњем финансијском 

извештају, важећем на дан закључења Уговора, обрачунатог у ЕУР по 
средњем курсу НБС за посматрану годину. 

6.4. Купац се обавезује да ће извршавати све обавезе из Социјалног програма 
који ће се примењивати у субјекту након закључења Уговора (Прилог 1) који је 
саставни део Уговора. 

Уколико субјект нема довољно новчаних средстава за испуњење било које 
обавезе из Социјалног програма, Купац је обавезан да субјекту из сопствених 
извора обезбеди средства за испуњење истих обавеза. Ради избегавања сваке 
сумње, уколико би Купац као већински власник субјекта наведена средства 
обезбедио у виду позајмице субје;тv, таква позајмица би морала бr без 
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ксйт~~ без захтеваног обезбеђења или других услова, у износу који је 
~е~ а исnлату, а све у складу са одредбама Социјалног nрограма. Куnац 
jf9Jt~ н да nоштује сва ограничења установљена Уговором. 
,АД • 

6.5. уnац се обавезује да, у року од 2 (две) године у континуитету, nочевши од 
дана закључења Уговора, по усвајању финансијског извештаја за nретходну 
nословну годину, гласа на Ску1·1штини субјекта за исnлату дивиденде у износу 

од најмање 5% од добити, ако је субјект остварио добит и уколико та добит 
није морала да буде у nотnуности распоређена на друге начине, у складу са 

законом. 

По стицању власништва на 100% каnитала субјекта куnац није у обавези да 
постуnа на нач и како је то дефинисано nретходним ставом. 

6.6. Куnац се обавезује да неnосредно по закључењу уговора nредузме све 

неоnходне nравне радње у циљу обустављања судских nостуnака које је 
nоверилац nокренуо nротив субјекта, ради наnлате nотраживања унетих у 

Програм Приватизације и то за оне nовериоце (државне и остале) који су 
отnустили дуг nрема субјекту досnео на дан 31. децембра 2004. године, ради 
намиривања из средстава остварених од продаје друштвеног капитала 
субјекта. 

Агенција не одговара за евентуално неосновано намирење поверилаца из 
става 1. ове тачке по основу nотраживања које је било предмет отпуштања 
дуга nрема субјекту. 

6.7. Купац је уnознат са свим ограничењима, одлукама и преузетим обавезама 
субјекта које се односе на имовину за коју је заинтересовано Министарство 
одбране Републике Србије и обавезује се, да у циљу сnоразумног решавања 
nитања те имовине, са тим министарством отпочне преговоре у року од три 

месеца од дана закључења Уговора. 

6.8. 

6.9. 

Купац је у обавези да Агенцији достави писани доказ о отпочињању 
nреговора са Министарством одбране Реnублике Србије. 

Отуђење имовине субјекта на основу споразума са Министарством одбране 
Републике Србије неће се урачунавати у nроценат расnолагања имовином 
субјекта у смислу тачке 6.2.3. Уговора. 

Купац се обавезује да, у року од 12 месеци након закључења Уговора, откупи 
1 ОО% учешћа Фонда за развој Републике Србије, Београд, у каnиталу 
субјекта, што чини удео од 0,84% укуnног капитала субјекта, у складу са 
важећим nрописима, по цени не мањој од сразмерног износа купоnродајне 
цене остварене за друштвени каnитал субјекта из става 1.2. овог Уговора. 

Купац се обавезује да ће у року од 2 године од дана закључења Уговора, 
nодносити Агенцији, на сваких 12 месеци nочев од дана закључења Уговора, 
извештај предузећа овлашћеног за ревизију, који потврђује да је Куnац 
извршио обавезе из ставова 6.1. до 6.8. (закључно) Уговора. 

6 f 

www.ci
ns

.rs



1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

__.. 

·t о 
~/_f .,. 
~ ђ·'-.·/. 
ti f;.-- -~ .. ·. . -
А~ь / -_,,., . . 
~ц ~е:t,Q~везује да ревизорски изве~тај достави ~генциЈИ у року од 15 

дана од v,1стека релевантног периода за КОЈИ се извештаЈ подноси. 

Извештај предузећа овлашћеног за ревизију не представља одлучујући доказ 
о извршењу обавезе инвестирања у субјект. Агенција има право да изврши 

преглед књига и документације субјекта ради доношења коначне одлуке о 

извршењу обавеза из Уговора. 

Агенција има право да прегледа књиге и списе субјекта, а Купац се обавезује_. 
да, на захтев Агенције, омогући приступ, односно да обезбеди да субјект 
омогући приступ Агенцији и стави јој на располагање тражене књиге и 
документацију субјекта, у било које време. 

7. УГОВОРНЕ КАЗНЕ ЗА КРШЕЊЕ ОБАВЕЗА 

7.1. У случају да Купац не изврши неку од обавеза наведених у члану 6. Уговора, 
које представљају неновчану обавезу, Купац ће платити Агенцији уговорну 
казну у следећим износима: 

7.1.1 Ако је износ обавезе инвестирања из тачке 6.1.1. већи од 3.000.000,00 
динара (словима: тримилионадинара), за неизвршење обавезе 
инвестирања на начин и у роКу предвиђеним ставом 6.1, Купац ће 
платити Агенцији уговорну казну у износу једнаком 1 ОО% износа 
предвиђеног тачком 6.1.1. 

7.1.2 За неизвршење обавезе из става 6.4, износ једнак 50% купопродајне 
цене, 

7.1.3 За неизвршење обавезе из става 6.5. у року предвиђеном тим ставом, 
износ једнак 50% купопродајне цене, 

7.1.4 За сваку повреду обавезе из тачке 6.2.2, износ једнак 30% купопродајне 
цене, 

7.1.5 За сваку повреду обавезе из тачке 6.2.3, износ једнак 50% купопродајне 
цене, 

7.1.6 За сваку повреду обавезе из тачке 6.2.5, износ једнак 30% купопродајне 
цене, 

7.1.7 За повреду обавезе из става 6.3, износ једнак 50% купопродајне цене. 

7.1.8 За повреду обавезе из става 6.7, износ једнак 10% купопродајне цене 
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7.2. У спучају ~ имичног извршења обавеза из тачке 6.1.1. и ставова 6.4. и 6.5. 

~упац ћ~ тити суму уговорних казни предвиђених тачкама 7.1.1, 7.1.2 и 
7.1.3. y+ia ену сразмерно учешћу испуњеног дела обавезе у укупној обавези. 

~ 

7 .3. Без обзира на одредбе члана 7, у случају повреде обавеза из члана 6. Агенција 
има право да захтева пун износ штете и изгубљене добити, у скпаду са 
законом. 

8. ЗАШТИТА ВЛАСНИКА НАЦИОНАЛИЗОВАНЕ ИМОВИНЕ 

8.1 Констатације 

8.1.1 Уколико се у саставу имовине субјекта налази и национализована 
имовина, Купац каnитала сагласан је да са истом поступи сходно 

одредбама закона који регулише ту област. 

8.1.2 Под национализованом имовином, у смислу одредби Уговора, 
подразумева се имовина одузета од физичких и nравних лица (у 
даљем тексту: ранији власници) применом проnиса о одузимању 

имовине на територији Републике Србије, а која је одређена 
посебним прописом којим се уређују питања везана за враћање 

имовине. 

8.2 Утврђивање права ранијих власника 

Обим и врста права ранијих власника национализоване имовине цениће 
се према одредбама закона који регулише ту област, а према чињеничном 
стању постојећем на дан одржавања аукције. 

Купац се обавезује да неће расnолагати нити вршити упис података који 
се односе на nромену носиоца nрава на непокретности или заснивање 

хипотеке или другог терета на неnокретностима на којима Субјект 
приватизације има право својине, право коришћења или друга права, 
уколико има било каква сазнања, формална или неформална, да 
nредметне непокретности могу бити nредмет враћања по одредбама 
Закона о враћању (реституцији) имовине црквама и верским заједницама 
(«Службени гласник РС», бр. 46/2006). Било какав nравни посао 
закључен суnротно овој забрани сматраће се ништавим. 

9. РАСКИД УГОВОРА 

9.1 Уговор се сматра раскинутим по сили закона због неиспуњења ако, ни у 
накнадно остављеном року за испуњење, Купац: 

9.1.1 не достави Агенцији банкарску гаранцију у складу са ставом 3.3. 
Уговора; 
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~~ инвестира у субјект на начин и у роковима предвиђеним ставом 6.1 
'~;~r;No'>o~ овора; 
'·'9.1. ' не стави ван снаге одлуку о статусној промени субјекта која је донета 

супротно тачки 6.2.1 и не стави ван снаге све правне и фактичке 
последице те одлуке; 

9.1.4 располаже уделом, имовином или основним средствима супротно 

тачкама 6.2.2, 6.2.3 и 6.2.4 Уговора; 
9.1.5 не обезбеди континуитет делатности субјекта сходно ставу 6.3. 

Уговора; 

9.1.6 не изврша·ва одредбе Прилога 1. Уговора, односно решавање питања 
запослених спроводи супротно одредбама Прилога 1. Уговора; 

9.1.7 не гласа на основу свог удела у корист одлука на скупштини, сходно 

ставу 3.2. Уговора, 
9.1.8 поступи супротно тачки 6.2.5. Уговора; 
9.1.9 не изврши остале обавезе предвиђене законом. 

9.2 Агенција I"IИсаним путем обавештава Купца да је Уговор раскинут. 

У случају раскида Уговора због неиспуњења уговорених обавеза од стране 
Купца, Купац као несавесна страна губи право на повраћај плаћеног износа 
на име куnопродајне цене и сва права и потраживања по основу Уговора. 

9.3 Агенција има право да једнострано раскине Уговор до истека најдужег рока 
прописаног Уговором уколико открије или утврди да су неистините изјаве и 
гаранције из тачке 5.1.1, 5.1.2., 5.1.3, 5.1.4, 5.1.5. или тачке 5.1.6. Уговора. 

9.4 

10. 

10.1. 

10.2. 

У случају раскида из става 9.3. Уговора, Купац као несавесна страна губи 
право на nовраћај плаћеног износа на име купопродајне цене и сва права и 
потраживања по основу Уговора. 

ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

Поверљивост 

До дана истека најдужег рока г1рописаног Уговором, Купац се обавезује да 
држи у тајности све информације и документацију коју је примио од Агенције 
или субјекта {изузев оних информација и документације које су већ јавно 
доступне). 

Купац г1рихвата обавезу да никоме не открива информације и документацију 
{осим запосленима, односно заступницима и представницима којима су оне 
потребне ради израде програма који се односи на трансакцију). Ако дође до 
раскида Уговора или се Уговор прогласи ништавим, Купац се обавезује да ће 
вратити Агенцији сву документацију {и све копије) која садржи податке који се 
односе на субјект, Уговор или поступак аукције. 

Целовитост уговора 

Уговор са прилозима {који чине његов саставни део) и документација која се 
односи на поступак аукције и која је потписана од стране Купца, сачињава 
целокупан Уговор који се односи на ову трансакцију и само су они обавезујући 

1 iD-L\~ 
за уговорне стране. 
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~~t~говор се може изменити само у писаној форми. 
1 o.з:A'dlf'~ ~ тавост одредби 

' \ · колико су поједине одредбе Уговора или његових прилога неважеће, 
односно ако постану неостварљиве, то неће имати утицаја на остале његове 
одредбе. Уговорне стране су сагласне да неважеће или неостварљиве 
одредбе замене другим које су по свом резултату правно и економски 

најближе неважећим или неостварљивим одредбама. 

1 0.4. Овај Уговор представља основ за вршење права од стране уговарача, 
њихових правних следбеника и лица којима су уступљена права, у складу са 
овим Уговором. 

10.5. Допунске радње и документи 
Уговорне стране се обавезују да предузму или утичу на предузимање свих 
радњи чије предузимање је неопходно за извршење Уговора и прибављања 
сагласности, неопходних за испуњење циљева овог Уговора. 

1 0.6. Одрицање 

Одрицање било које уговорне стране од својих права, која произилазе из 
повреде било које одредбе овог Уговора, неће имати дејства нити ће бити 
тумачено као одрицање од права на позивање на друге одредбе овог 
Уговора. 

Продужетак рока за испуњење било које обавезе или предузимање било које 
радње предвиђене овим Уговором, неће се сматрати као продужетак рока за 
испуњење других обавеза или предузимање других радњи, утврђених 
Уговором. 

10.7. Трошкови 
Осим у случајевима предвиђеним овим Уговором или законом, свака од 
уговорних страна сноси своје трошкове који се односе на трансакцију 
утврђену овим Уговором, укључујући, између осталог, хонораре и накнаде за 
издатке својих правних и финансијских саветника. 

1 0.8. Обавештења 

11. 

Сва обавештења, захтеви и други облици комуникације из овог Уговора 
достављају се у писаном облику, препорученим писмом или курирском 
поштом, на адресе уговорних страна које су наведене на почетку овог Уговора 

(или на неку другу адресу о којој су уговорне стране обавестиле једна другу, у 
складу са овим ставом). 

РЕШАВАЊЕ С110РО8д 

1 11.1. Решавање спорова 

1 
1 м--·~.·~ 

Све евентуалне спорове у вези са овим Уговором, уговорне 
покушати да реше мирним путем. 
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vt4~ шај споразумевања сматраће се неуспелим чим једна уговорна страна о 
. ме обавести другу уговорну страну. 

У случају спора уговорне стране уговарају надлежност Привредног суда у 

Београду. 

ГIРИМЕРЦИ УГОВОРА 

12.1. Овај Уговор је сачињен у седам истоветних примерака од којих се по један 
предаје Купцу, суду и Министарству надлежном за послове финансија и 
четири примерка Агенцији. 

Сваки примерак има једнако правно дејство и пуноважност. 

13. ПРИЛОЗИ 

13.1. Саставни део Уговора су следећи његови прилози: 

- Социјални програм- Прилог 1, 
Банкарска гаранција - Прилог 2. 

Пr=r--~9' f f 4;aof>~t<t: 
__ ___.....:::...;_~~~r;,..L_ и (;!;С)2/ ь l...t '1 г 

својеручно потписали ову исправу и признали за свој потпис на овој исправи. 

Истоветност именованих утврђена је на основу личних карата и пасоша 

које су уписане у уписнику овере у суду. 

Такса за оверу од дин. ~.о'l>наплаћена је и поништена на молби за оверу. 
ПРВИ ОСНОВНИ СУД У БЕОГРАДУ 

Дана /О ... о?,. Љ11. године Овла 
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ПРИЛОГ1 

ОБАВЕЗНИ СОЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ 

Следеће обавезе сматрају се обавезујућима и у случају њиховог непоштовања од 
стране Купца Уговор ће се сматрати раскинутим по сили закона због неиспуњења 
сагласно тачки 9.1.6. Уговора. 

Нема принудног отпуwтања радника 

Купац прихвата да у периоду од 1 (једне) године од дана закључења Уговора неће 
бити отпуштања по основу технолошког вишка, осим ако буде другачије договорено 

са репрезентативним синдикатом/синдикатима односно запосленима субјекта. У 

случају смањења броја запослених по основу технолошког вишка у договору са 

репрезентативним синдикатом односно запосленима субјекта, у периоду од 1 
године након дана закључења Уговора, Купац прихвата да обезбеди да субјект 

исплати отпремнине у износу који је споразумно договорен са репрезентативним 

синдикатом односно запосленима субјекта. 

Редовна исплата зарада 

Купац се обавезује да ће у периоду од наредних 2 (две) године од дана закључења 
Уговора, обезбедити да субјект редовно исплаћује зараду запосленима и то у 

роковима и на начин утврђен општим актом субјекта. 

Уколико субјект нема довољно новчаних средстава за испуњење било које од горе 

наведених обавеза из Социјалног програма, Купац је обавезан да субјекту из 

сопствених извора обезбеди средства за испуњење истих обавеза. Ради избегавање 

сваке сумње, уколико би Купац као већински власник субјекта наведена средства 

обезбедио у виду позајмице субјекту, таква позајмица би морала бити без камате и 

без захтеваног обезбеђења или других услова, у износу који је потребан за исплату, 

а све у складу са одредбама Социјалног програма. Приликом испуњења обавеза по 

основу Социјалног програма Купац је обавезан да поштује сва ограничења 

установљена Уговором. 

Континуитет обављања делатности 

Купац се обавезује да ће обезбедити Континуитет обављања претежне делатности у 

субјекту у периоду од наредних 2 (две) године од дана закључења Уговора. 
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Ограничење nродаје удела и докаnитализације субјекта 

Купац се обавезује да неће продати удео стечен на основу овог Уговора, као ни удео 

који је стекао докапитализацијом, нити дозволити да буду продати сопствени удели 

субјекта, у целини или делимично, другом лицу, нити дозволити да треће лице 

учествује у докапитализацији субјекта, као и да неће на други начин дозволити 

промену контроле над субјектом, у периоду од 2 (две) године од дана закључења 
Уговора, осим у случqју да: 

пренос удела одобрен од стране Агенције, и 
- да су испуњени други услови предвиђени Уговором о продаји и законом. 
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ПРИЛОГ2 

НАЦРТ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА 

[меморандум • банке] 

Корисник: Агенција за приватизацију, Република Србија 

Београд, Теразије 23 («Агенција») 

ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА БР. [.] 

Банка ("Гарант") је обавештена да се, у вези са Уговором бр. од 

----- о продаји капитала предузећа (назив и адреса 
субјекта приватизације) између Агенције и ("Купац"), методом 

----- по цени од ЕУР/ДИН, ("Уговор"), Купац обавезао да, 
према ставу 3.3. Уговора, преда Гаранцију за добро извршење посла ("Гаранција"), 
ради обезбеђења Купчевих обавеза из тачака 6.1.1, 6.1.2, 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3, 6.2.4, 
6.2.5 и ставова 6.3, 6.4. 6.5. и 6.8 Уговора. 

На захтев Купца, Гарант издаје ову безусловну, неопозиву и на први позив 
наплати ву Гаранцију у износу од ( ................................. ............. ) ("Максимални 
износ"). 

Одмах по пријему вашег првог писаног захтева, у коме изјављујете да Купац није 
извршио било коју од обавеза из тачака 6.1.1, 6.1.2, 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3, 6.2.4, 6.2.5 и 
ставова 6.3, 6.4. 6.5. и 6.8 Уговора, извршићемо уплату било ког износа који не 
прелази Максимални износ на банковни рачун наведен у вашем захтеву, без потребе 

да доказујете правни основ вашег захтева. 

Гаранција се може вући делимично, у више наврата, под условом да укупан збир 
повучених износа не прелази Максимални износ. 

Гаранција ће бити пуноважно вучена само ако се обавештење о вучењу упути на 
адресу: 

[адреса Банке] 

Гаранција важи до 1 тачан датум/ __ закључио. По истеку рока важности, Гаранција 
ће бити враћена Гаранту. 

(У случају да је Банка Гарант резидент Републике Србије): На ову Гаранцију 
г1римењује се материјално право Републике Србије. У случају спора биће надлежан 
Привредни суд у Београду. 

(У случају да Банка Гарант није резидент Републике Србије) : На ову Гаранцију 
примењују се Једнообразна Правила за Гаранције на први позив број 758 Ревизија 
2010., Међународне привредне коморе у Паризу. У случају спора биће надлежна 
Спољнотрговинска арбитража при Привредној комори Србије. 

11 У [ • ), [ • ], __ године 
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АНЕКС 1 
УГОВОРА О ПРОДАЈИ ДРУШТВЕНОГ КАПИТАЛА МЕТОДОМ ЈАВНЕ АУКЦИЈЕ 

11 Ов. бр. 3294/2012 од 10.07.2012. године 

Закључен дана 14.05.2013. године у Београду, између: 

1. АГЕНЦИЈЕ ЗА ПРИВАТИЗАЦИЈУ са седиштем у Београду, ул . Теразије 23, 
Република Србија (у даљем тексту: "Агенција"), коју овде заступа Александар 
Вучетић из Београда, на основу Пуномоћја 11 Ов.бр.1442/09 од 11 .12.2009. године 
издатог од стране Владислава Цветковића у својству директора Агенције 

и 

2. LILL У DROGERIE д.о.о., ул . Жоржа Клеменсоа 19, Београд, матични број: 
07006063 (у даљем тексту: "Купац"), кога овде заступа Радован Петковић, 
Владислава Бајчевића бр. 29/26- Београд, Звездара, ЈМБГ: 3010962710049, бр. ЛК: 
002101585 

(У даљем тексту заједно: "Уговорне стране") 

Уговорне стране сагласно констатују: 

• Да је Уговор о продаји друштвеног капитала методом јавне аукције Друштва са 
ограниченом одговорношћу "Двадесетпрви мај - Фабрика турбомотора и 

трансмисија", у реструктурирању, Београд, матични број: 17064100 (у даљем 
тексту: "Субјект приватизације"), закључен дана 10.07.2012. године пред Првим 
основним судом у Београду под 11 Ов. бр. 3294/2012 између Агенције и LILL У 
DROGERIE д.о . о., ул. Жоржа Клеменсоа 19, Београд, матични број: 07006063, као 
Купца (у даљем тексту: "Уговор"); 

• Да је дана 11.03.201 З. године, у вези са захтевом Купца од 27.12.2012. 
године, Агенција донела Одлуку којом се даје сагласност да се континуитет 
пословних активности Субјекта приватизације оцењује на основу остварених 
пословних резултата у претежној делатности за коју је Субјект приватизације био 

регистрован на дан одржавања аукције - производња осталих делова и додатне 
опреме за моторна возила као и у оквиру делатности - трговина аутомобилима и 
лаким моторним возилима (шифра 4511 ). 

Члан 1. 

у члану 6.3 Уговора, мења се став 2 тако да сада гласи : 

"Под континуитетом делатности у смислу овог става 6.3. се подразумева обавеза да Купац 
обезбеди да субјект, настављајући са обављањем претежне делатности за коју је субјект 

био регистрован на дан одржавања аукције, као и у оквиру делатности - трговина 

аутомобилима и лаким моторним возили ма (шифра 4511 ), током двогодишњег периода, у 
свакој години наведеног периода, рачунајући од дана закључења Уговора, одржи или увећа 
ниво пословног прихода у односу на ниво пословног прихода оствареног према последњем 

финансијском извештају, важећем на дан закључења Уговора, обрачунатог у ЕУР по 

средњем курсу НБС за посматрану годину". 
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Члан 2. 

У Прилогу 1 "ОБАВЕЗНИ СОЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ", мења се одељак Континутитет 
обављања делатности, тако да сада гласи: 

"Континутитет обављања делатности 

Куnац се обавезује да ће обезбедити Континуитет обављања nретежне делатности и 

делатности- трговина аутомобилима и лаким моторним возили ма (шифра 4511 ), у субјекту 
у nериоду од наредних 2 (две) године од дана закључења Уговора. " 

Члан З. 

Овај Анекс чини саставни део Уговора. 

Члан 4. 

Остале одредбе Уговора остају неnромењене. 

Члан 5. 

Трошкове овере nотnиса овог Анекса сноси Куnац. 

Члан 6. 

Овај анекс сачињен је у 6 (шест) истоветних nримерака од којих З (три) nримерка задржава 
Агенција, (1) један nримерак се nредаје Куn цу, 1 Uедан) nримерак се доставља 
Министарству надлежном за nослове финансија и 1 Uедан) nриме к задржава суд. 

Потврђује се да су Александар Вучетић и Радован Петковић својеручно nотnисали ову 
исnраву и nризнали за свој nотnис на овој исnрави. 

Истоветност именованих утврђена је на основу личних карата које су уnисане у уnиснику 

овере у суду. 

Такса за оверу од дин. 1970,00 наnлаћена је и nоништена на молби за оверу. 

ПРВИ ОСНОВНИ СУД У БЕОГРАДУ 

Дана 14.05.2013. године 
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